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Welcoming the Yom Tov

בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
אלֱֹהיֵנוּ מלֶךְֶ העָוֹלםָ

 אשֲֶׁר קדִּשְָׁנוּ
בּמְצִוְֹתיָו

וצְוִּנָוּ לקְדַּשֵׁ
 אתֶ )יוֹם השַַּׁבּתָ ואַתֶ(

 יוֹם תּרְוּעהָ

Marking the beginning of the Festival by kindling lights
(If Yom Teruah occurs on a weekly Shabbat, 

include the words in parentheses)

Blessed are You, Adonai
 Baruch ata Adonai
our God, King of the Universe
 Eloheinu melech ha-olam
Who sanctified us
 asher kid’-shanu
with His commandments
 b’mitz-vo-tav
and commanded us to sanctify
 v’-tzi-vanu l’-ka-deish
(the Sabbath and)
 et yom ha-shabbat va-et
Yom Teruah.
 yom teruah.

 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה אלֱֹהיֵנוּ
 מלֶךְֶ העַוֹלםָ

 שֶׁהחֶיֱנָוּ
 וקְיִּמְנָוּ

והְגִּיִענָוּ לזַּמְןַ הזַּהֶ

Blessed are You, Adonai our God
 Baruk ata Adonai, Eloheinu
King of the Universe,  
 melech ha-olam 
who gave us life,
 she-hecheyanu
sustained us,  
 v'ki-y'manu, 
and brought us to this time.
 v'higi-anu lazman ha-ze.

Kiddush for Yom Teruah
(If Yom Teruah occurs on a weekly Shabbat, refer to the Shabbat Siddur 

for including Genesis 2:1–3)

  בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה אלֱֹהיֵנוּ
 מלֶךְֶ העָוֹלםָ

בּוֹראֵ פּרְיִ הגַּפָןֶ

Blessed are You, Adonai our God
 baruch ata Adonai Eloheinu
King of the Universe,
 melech ha-o-lam
Creator of the fruit of the vine.
 bo-rei p'-ri ha-ga-fen
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 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה אלֱֹהיֵנוּ
 מלֶךְֶ העָוֹלםָ

   אשֲֶׁר בּחָרַ בּנָוּ מכִּלָ
 עםָ ורְוֹממְנָוּ מכִּלָ לשָׁוֹן

 וקְדִּשְָׁנוּ
 בּמְצִוְֹתיָו ותַּתִּןֶ לנָוּ יהוה

 אלֱֹהיֵנוּ בּאְהַבֲהָ
 אתֶ יוֹם ]השַַּבּתָ הזַּהֶ ואתֶ יוֹם[

 הזַּכִּרָוֹן הזַּהֶ
 יוֹם תּרְוּעהָ מקִרְאָ קדֹשֶׁ

 זכֵרֶ ליִציִאתַ מצִרְיָםִ.
  כּיִ בנָוּ בחָרַתְָּ

    ואְוֹתנָוּ קדִּשְַׁתָּ מכִּלָ
 העָמַּיִם וּדבְרָךְָ אמֶתֶ

 וקְיַּםָ לעָדַ.
  בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה

 מלֶךְֶ עלַ כּלָ האָרָץֶ
 מקְדַּשֵׁ ]השַַּׁבּתָ וְ[ ישְִׂראָלֵ

 ויְוֹם הזַּכִּרָוֹן.

Blessed are You, Adonai our God
 baruch ata Adonai Eloheinu
King of the Universe,
 melech ha-o-lam
Who chose us from all
 asher bachar banu mi-kol
peoples, and exalted us above every
 am v’ro-m’-manu mi-kol
tongue and sanctified us  
 lashon v’-kid’shanu 
in His commandments, and gave to us
 b’mitzvotaiv va-titen lanu
Adonai our God with love
 Eloheinu b’-a-ha-vah
[this shabbat and] this day of 
 et yom [ha-shabbat ha-ze v’et yom]
remembrance,
 ha-zi-ka-ron ha-ze
Yom Teruah, a holy gathering,
 yom t’ruah mik-ra kodesh
a reminder of our exodus from Egypt.
 zei-cher li-tzi-at mitz-ra-im
For You chose us,
 ki vanu va-char-ta
and sanctified us from all 
 v'-o-tanu ki-dash-ta mi-kol 
the peoples, and Your word is true
 ha-a-mim u-d’va-r’cha emet
and established forever.
 v’kayam la-ad.
Blessed are You, Adonai,
 Baruch ata Adonai
King over all the Land,
 melech al kol ha-aretz
Sanctifier of [the Sabbath,] Israel
 m’ka-deish [ha-shabbat v’] Israel
and the Day of Remembrance.
 v’-yom ha-zikaron
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Blessing God for the Festival Meal

בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
אלֱֹהיֵנוּ מלֶךְֶ העָוֹלםָ

אשֲֶׁר קדִּשְָֿׁנוּ בּמְצִוְֹתיָו
וצְוִּנָוּ עלַ נטְּיִלתַ ידָיָםִ

Blessed are You, Adonai
 baruch ata Adonai
our God, King of the Universe,
 Eloheinu melech ha-o-lam
Who sanctified us with His mitzvot
 asher ki-d'-sha-nu b'-mitz-vo-taiv
and commanded us about washing hands.
 v'-tzi-vanu al n'-ti-lat ya-da-im

Washing Hands (ִנטְיִלתַ ידָיָם)

As we anticipate sharing the meal together, we recognize that it symbolizes the 
covenant of which we are all members. Washing hands is a symbolic reminder 

that as members together in Yeshua's congregation, we are to have lives that are 
made clean by His sanctifying work through the Spirit.

James 4:8 
Draw near to God and He will draw near to you. Cleanse your hands, you 

sinners; and purify your hearts, you double-minded.

Psalm 24:3–4
Who may ascend into the hill of Adonai?  And who may stand in His 
holy place?  He who has clean hands and a pure heart,  Who has not 

lifted up his soul to falsehood and has not sworn deceitfully.

Blessing for the Challah (המוֹציא)

בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
אלֱֹהיֵנוּ מלֶךְֶ העָוֹלםָ

המַּוֹציִא לחֶםֶ מןִ האָרָץֶ

Blessed are You, Adonai
 baruch ata Adonai
our God, King of the Universe,
 Eloheinu melech ha-o-lam
Who brings forth bread from the earth.
 ha-mo-tzi le-chem min ha-aretz

Blessing for Apples with Honey

בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
אלֱֹהיֵנוּ מלֶךְֶ העָוֹלםָ

בּוֹראֵ פּרְיִ העָץֵ

Blessed are You, Adonai
 baruch ata Adonai
our God, King of the Universe,
 Eloheinu melech ha-o-lam
Creator of the fruit of the tree.
 borei p’ri ha-eitz.
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 יהְיִ רצָוֹן מלִּפְנָיֶךָ יהוה
 אלֱֹהיֵנוּ ואֵלֹהיֵ אבֲוֹתיֵנוּ

 שְׁתּחְדַּשֵׁ עלָיֵנוּ
שָׁנהָ טוֹבהָ וּמתְוּקהָ.

May it be Your will, Adonai
 y’-hi ratzon mi-l’pha-necha Adonai
our God, and God of our Fathers,
 Eloheinu vei-lo-hei avoteinu
that You renew for us
 sh’-t’-cha-deish a-leinu
a good and sweet year.
 shanah tovah u-m’-tu-kan

Eat the Festival Meal

Shofar Service
Considering the Faithfulness of God in the Past Year

Psalm 107
(to be read responsively)

Oh give thanks to the LORD, for He is good, 
For His lovingkindness is everlasting. 
 Let the redeemed of the LORD say so, 
 Whom He has redeemed from the hand of the adversary
And gathered from the lands, From the east and from the west, 
From the north and from the south. 
 They wandered in the wilderness in a desert region; 
 They did not find a way to an inhabited city. 
They were hungry and thirsty; 
Their soul fainted within them. 
 Then they cried out to the LORD in their trouble; 
 He delivered them out of their distresses. 
He led them also by a straight way, 
To go to an inhabited city. 
 Let them give thanks to the LORD for His lovingkindness, 
 And for His wonders to the sons of men! 
For He has satisfied the thirsty soul, 
And the hungry soul He has filled with what is good. 
 There were those who dwelt in darkness 
 and in the shadow of death, 
 Prisoners in misery and chains, 
Because they had rebelled against the words of God 
And spurned the counsel of the Most High. 
 Therefore He humbled their heart with labor; 
 They stumbled and there was none to help. 
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Then they cried out to the LORD in their trouble; 
He saved them out of their distresses. 
 He brought them out of darkness and the shadow of death 
 And broke their bands apart. 
Let them give thanks to the LORD for His lovingkindness, 
And for His wonders to the sons of men! 
 For He has shattered gates of bronze 
 And cut bars of iron asunder. 
 Fools, because of their rebellious way, 
And because of their iniquities, were afflicted. 
 Their soul abhorred all kinds of food, 
 And they drew near to the gates of death. 
Then they cried out to the LORD in their trouble; 
He saved them out of their distresses. 
 He sent His word and healed them, 
 And delivered them from their destructions. 
Let them give thanks to the LORD for His lovingkindness, 
And for His wonders to the sons of men! 
 Let them also offer sacrifices of thanksgiving, 
 And tell of His works with joyful singing. 
Those who go down to the sea in ships, 
Who do business on great waters; 
 They have seen the works of the LORD, 
 And His wonders in the deep. 
For He spoke and raised up a stormy wind, 
Which lifted up the waves of the sea. 
 They rose up to the heavens, they went down to the depths; 
 Their soul melted away in their misery. 
They reeled and staggered like a drunken man, 
And were at their wits’ end. 
 Then they cried to the LORD in their trouble, 
 And He brought them out of their distresses. 
He caused the storm to be still, 
So that the waves of the sea were hushed. 
 Then they were glad because they were quiet, 
 So He guided them to their desired haven. 
Let them give thanks to the LORD for His lovingkindness, 
And for His wonders to the sons of men! 
 Let them extol Him also in the congregation of the people, 
 And praise Him at the seat of the elders. 
He changes rivers into a wilderness 
And springs of water into a thirsty ground; 
 A fruitful land into a salt waste, 
 Because of the wickedness of those who dwell in it. 
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He changes a wilderness into a pool of water 
And a dry land into springs of water; 
 And there He makes the hungry to dwell, 
 So that they may establish an inhabited city, 
And sow fields and plant vineyards, 
And gather a fruitful harvest. 
 Also He blesses them and they multiply greatly, 
 And He does not let their cattle decrease. 
When they are diminished and bowed down 
Through oppression, misery and sorrow, 
 He pours contempt upon princes 
 And makes them wander in a pathless waste. 
But He sets the needy securely on high away from affliction, 
And makes his families like a flock. 
 The upright see it and are glad; 
 But all unrighteousness shuts its mouth. 
Who is wise? Let him give heed to these things, 
And consider the lovingkindnesses of the LORD. 

Offerings of Praise
I will give You thanks in the great congregation;  

I will praise You among a mighty throng. (Psalm 35:18)

Therefore I urge you, brethren, by the mercies of God, to present your 
bodies a living and holy sacrifice, acceptable to God, which is your 

spiritual service of worship. (Romans 12:1)
 

Therefore be imitators of God, as beloved children; and walk in love, just 
as Messiah also loved you and gave Himself up for us, an offering and a 

sacrifice to God as a fragrant aroma. 
(Ephesians 5:1)

Through Him then, let us continually offer up a sacrifice of praise to 
God, that is, the fruit of lips that give thanks to His name. 

(Hebrews 13:15)

The Shema
(Begin on p. 51 of the Shabbat Siddur)
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Sounding the Shofar

Psalm 47 

For the choir director. A Psalm of the sons of Korah. 
O clap your hands, all peoples; 

Sound the shofar to God with the voice of joy. 
For the LORD Most High is to be feared, 

A great King over all the earth. 
He subdues peoples under us 
And nations under our feet. 

He chooses our inheritance for us, 
The glory of Jacob whom He loves. Selah. 

God has ascended with a shout, 
The LORD, with the sound of a trumpet. 

Sing praises to God, sing praises; 
Sing praises to our King, sing praises. 
For God is the King of all the earth; 
Sing praises with a skillful psalm. 

God reigns over the nations, 
God sits on His holy throne. 

The princes of the people have assembled themselves 
as the people of the God of Abraham, 

For the shields of the earth belong to God; He is highly exalted. 

בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה אלֱֹהיֵנוּ
מלֶךְֶ העָוֹלםָ
 אשֲֶׁר קדִּשְָׁנוּ

בּמְצִוְֹתיָו
 וצְוִּנָוּ

לשְִׁמוֹעַ קוֹל שׁוֹפרָ

Blessed are You, Adonai our God
 Baruch ata Adonai, Eloheinu
King of the Universe
 melech ha-olam
Who sanctified us 
 asher kid’shanu
in His commandments
 b’mitzvotaiv
and commanded us
 v’tzi-vanu
to hear the sound of the shofar
 lish-mo-a kol shofar
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 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה אלֱֹהיֵנוּ
 מלֶךְֶ העַוֹלםָ

 שֶׁהחֶיֱנָוּ
 וקְיִּמְנָוּ

והְגִּיִענָוּ לזַּמְןַ הזַּהֶ

Blessed are You, Adonai our God
 Baruk ata Adonai, Eloheinu
King of the Universe,  
 melech ha-olam 
who gave us life,
 she-hecheyanu
sustained us,  
 v'ki-y'manu, 
and brought us to this time.
 v'higi-anu lazman ha-ze.

תקיעה  שברים–תרועה  תקיעה
תקיעה  שברים–תרועה  תקיעה
תקיעה  שברים–תרועה  תקיעה

Tekiah   Shevarim-Teruah   Tekiah
Tekiah   Shevarim-Teruah   Tekiah
Tekiah   Shevarim-Teruah   Tekiah

תקיעה  שברים  תקיעה
תקיעה  שברים  תקיעה
תקיעה  שברים  תקיעה
Tekiah  Shevarim  Tekiah
Tekiah  Shevarim  Tekiah
Tekiah  Shevarim  Tekiah

תקיעה  תרועה  תקיעה
תקיעה  תרועה  תקיעה
תקיעה  תרועה  תקיעה

Tekiah  Teruah  Tekiah
Tekiah  Teruah  Tekiah

Tekiah  Teruah  Tekiah-Gedolah
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Shemonei Esrei

 אדֲנֹיָ שְׂפתָיַ תּפִתְּחָ
וּפיִ יגַּיִד תּהְלִּתָךֶָ:1

 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
  אלֱֹהיֵנוּ ואֵלֹהיֵ אבֲוֹתיֵנוּ

 אלֱֹהיֵ אבַרְהָםָ אלֱֹהיֵ
 יצִחְקָ ואֵלֹהיֵ יעַקֲבֹ
 האָלֵ הגַּדָוֹל הגַּבִּוֹר
  והְנַּוֹראָ אלֵ עלֶיְוֹן

  גּוֹמלֵ חסֲדָיִם טוֹביִם
  וקְוֹנהֵ הכַּלֹ

וזְוֹכרֵ חסַדְיֵ אבָוֹת
 וּמבֵיִא גּוֹאלֵ
 לבִנְיֵ בנְיֵהםֵֶ

למְעַןַ שְׁמוֹ בּאְהַבֲהָ:
  זכָרְֿנֵוּ לחְיַּיִם

  מלֶךְֶ חפָץֵ בּחַיַּיִם
  כּיִ נכִתְּבַנְוּ בּסְפֵרֶ החַיַּיִם

Adonai, open my lips
 Adonai s'-fa-tai tif-tach
and my mouth will declare Your praise.1

 u-fi ya-gid t'-hi-la-techa

Blessed are You, Adonai 
 Baruch ata Adonai
our God, and God of our fathers;
 Eloheinu vei-lo-hei a-vo-teinu
God of Abraham, God of
 Elohei Avraham Elohei
Isaac, and God of Jacob;
 Yitz-chak vei-lo-hei Ya-akov
The great and mighty God,
 ha-El ha-gadol ha-gi-bor
Who is awesome, God Most High
 v'-ha-nora El El-yon
Who bestows good lovingkindness
 go-meil cha-sa-dim tovim
and is Owner of everything; 
 v'-konei ha-kol
He remembers lovingkindness to the fathers
 v'-zo-cheir chas-dei avot
and brings a Redeemer
 u-mei-vi go-eil
to their children's children
 liv-nei v'-nei-hem
for His own Name's sake in love. 
 l'-ma-an sh'-mo b'-a-havah
Remember us for life
 za-ch'-reinu l'-cha-yim
King Who desires life,
 melech cha-feitz ba-cha-yim
for we are written in the book of life
 ki nich-tav-nu b'-sefer ha-cha-yim

1. אבות 1. Covenant of the Fathers

All Stand
 

(It is traditional to bend the knees at ְבּרָוּך, baruch, to bow at ָאתַּה, ata,  
and straighten at יהוה, Adonai) 

Chazzon begins alone

congregation joins in
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 למְעַןַ ישְׁוּעַ משִָׁיחנֵוּ
אלֱֹהיִם חיַּיִם

 מלֶךְֶ עוֹזרֵ וּמוֹשִׁיעַ וּמגָןֵ:
  בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה

מגָןֵ אבַרְהָםָ:

on account of Yeshua our Messiah,
 l'-ma-an Yeshua HaMa-shi-cheinu
O living God.
 Elohim cha-yim

King, Helper, Savior, and Shield;
 melech ozeir u-mo-shi-a u-ma-gen
Blessed are You, Adonai,
 baruch ata Adonai
Shield of Abraham.
 ma-gen Av-ra-ham

GOD'S MIGHT .2 2. אתה גבור

  אתַּהָ גּבִּוֹר לעְוֹלםָ אדֲנֹיָ
 מחְיַּהֵ מתֵיִם

אתַּהָ רבַ להְוֹשִׁיעַ:
  מכְלַכְּלֵ חיַּיִם בּחְסֶדֶ

 מחְיַּהֵ מתֵיִם
 בּרְחַמֲיִם רבַּיִם
  סוֹמךְֵ נוֹפלְיִם
  ורְוֹפאֵ חוֹליִם

  וּמתַּיִר אסֲוּריִם
 וּמקְיַּםֵ אמֱוּנתָוֹ

  ליִשֵׁניֵ עפָרָ
 מיִ כמָוֹךָ בּעַלַ גּבְוּרוֹת

  וּמיִ דוֹמהֶ לּךְָ
 מלֶךְֶ ממֵיִת

 וּמחְיַּהֶ

You are mighty forever, my Master,
 ata gi-bor l'-o-lam Adonai
You resurrect the dead—
 m'-cha-yeim mei-tim
You are mighty to save.
 ata rav l'-ho-shi-a
You sustain the living in lovingkindness,
 m'-chal-keil cha-yim b'-chesed
resurrecting the dead 
 m'-cha-yei mei-tim
with great compassion;
 b'-ra-cha-mim ra-bim
Supporter of the fallen
 so-meich no-f'-lim
and Healer of the sick;
 v'-ro-fei cholim
Releaser of the imprisoned
 u-ma-tir a-su-rim
and Fulfiller of His faithfulness
 u-m'-ka-yeim e-mu-nato
to those asleep in the dust.
 li-shei-nei a-far
Who is like You, Master of wonders,
 mi cha-mocha ba-al g'-vu-rot
and Who compares to You,
 u-mi do-meh lach
King Who causes death 
 melech mei-mit
and restores life,
 u-m'-cha-yeh
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and causes salvation to spring forth. 
 u-matz-mi-ach y'-shu-ah

Who is like You, merciful Father
 mi-cha-mocha av ha-ra-cha-mim
Who remembers His creatures for life
 zo-cheir y'-tzu-raiv l'-cha-yim
in mercy!
 b'-ra-cha-mim

And You are faithful 
 v'-ne-e-man ata
to restore life to the dead.
 l'-ha-cha-yot mei-tim
Blessed are You, Adonai,
 baruch ata Adonai
Resurrector of the dead.
 m'-cha-yeih ha-mei-tim

וּמצַמְיִחַ ישְׁוּעהָ:

  מיִ כמָוֹךָ אבַ הרָחַמֲיִם
 זוֹכרֵ יצְוּריָו לחְיַּיִם

בּרְחַמֲיִם

 ונְאֶמֱןָ אתַּהָ
 להְחַיֲוֹת מתֵיִם

 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
מחְיַּהֵ המַּתֵיִם:

 אתַּהָ קדָוֹשׁ ושְִׁמךְָ קדָוֹשׁ
 וּקדְֿוֹשִׁים

  בּכְלָ יוֹם יהְלַלְוּךָ
   כּיִ אלֵ

    מלֶךְֶ גּדוֹל וקְדָוֹשׁ אתָהָ
 לדְוֹר ודָוֹר

 המַלְיִכוּ לאָלֵ
כּיִ הוּא לבְדַּוֹ מרָוֹם וקְדָוֹשׁ

 וּבכְןֵ יתִקְדַּשַׁ שִׁמךְָ
 יהוה אלֱֹהיֵנוּ עלַ ישְִׂראָלֵ

 עמַּךְָ ועְלַ ירְוּשָׁליַםִ

You are holy and Your Name is holy
 ata ka-dosh v'-shim-cha ka-dosh
and holy beings
 u-k'-do-shim
praise You every day, forever.
 b'-chol yom y'-ha-l'-lucha
For You are God, 
 ki El
the Great and Holy King are You!
 melech gadol v’kadosh ata
From generation to generation
 l’dor va-dor
proclaim God as King,
 ham-li-chu la-El
for He alone is exalted and holy.
 ki hu l’vado marom v’kadosh
Likewise, may Your Name be sanctified
 u-v’chein yit-ka-dash shimcha
Adonai our God, upon Israel
 Adonai Eloheinu al Israel
Your people and upon Jerusalem
 am’cha v’al Yerushalaim

Holiness of God’s Name - קדושת השם
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 עיִרךֶָ ועְלַ ציִּוֹן
 משְִׁכּןַ כּבְוֹדךֶָ

 ועְלַ מלַכְוּת בּיֵת
 דּוָּדִ משְִׁחךֶָ ועְלַ
מכְוֹנךְָ והְיֵכלָךְָ
 וּבכְןֵ תּןֵ פּחַדְּךְָ

 יהוה אלֱֹהיֵנוּ עלַ כּלָ
 המַעַשֲִׂים

 ויְשְִׁתּחַוֲוּ לפְנָיֶךָ
 כּלָ הבַּרְוּאיִם

 ויְעֵשָׂוּ כלֻּםָ אגֲדֻּהָ אחַתַ
 לעַשֲׂוֹת רצְוֹנךְָ בּלְבֵבָ שָׁלםֵ
 כּמְוֹ שֶׁיּדָעַנוּ יהוה אלֱֹהיֵנוּ

 שֶׁהשַָּׁלטְןָ לפְנָיֶךָ
 עזֹ בּיְדָךְָ

 וּגבְוּרהָ בּיִמיִנךְָ
 ושְִׁמךְָ נוֹראָ עלַ
כּלָ מהַ שֶּׁבּרָאָתָ

 וּבכְןֵ תּןֵ כּבָוֹד יהוה
 לעְמַּךֶָ

 תּהְלִּהָ ליִראֵיֶךָ
 ותְקִוְהָ טוֹבהָ לדְוֹרשְֶׁיךָ

Your city and upon Zion
 ir-echa v’al Tzion
where Your glory resides
 mish-kan k’vo-decha
and upon the kingdom of the house
 v’al mal-chut beit
of David Your anointed; and upon
 David m’shi-checha v’al
Your Dwelling and Temple.
 m’cho-nach v’hei-cha-lach
And likewise, instill Your awe,
 u-b’chein tein pach-d’cha
Adonai our God, upon all
 Adonai Eloheinu al kol
Your works. 
 ha-ma-a-sim
And let them bow before You,
 v’yish-ta-cha-vu l’pha-necha
all those You have created.
 kol ha-b’ru-im
May all be made a single society
 v’yei-a-su chu-lam a-gu-dah achat
to do Your will wholeheartedly.
 la-a-sot r’tzo-n’cha b’lei-vav shaleim
For we know, Adonai our God,
 k’mo she-ya-danu Adonai Eloheinu
that all dominion is Yours,
 she-ha-sha-l’-tan l’pha-necha
strength is Your hand
 oz b’-ya-d’cha
and might is in Your right hand,
 u-g’-vu-rah bi-mi-n’-cha
and Your Name is awesome above
 v’-shem-cha nora al
all that You have created.
 kol mah she-ba-ra-ta
And so, too, grant honor, Adonai,
 u-v’-chein tein kavod Adonai
to Your people, 
 l’-amecha
praise to those who fear You,
 t’-hi-lah li-rei-echa
and good hope to those seeking You;
 v’-tik-vah tovah l’-do-r’-shecha
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eloquent speech 
	 u-fit-chon	peh
to those who hope for You;
 lam-ya-cha-lim lach
gladness to Your Land
 sim-cha l’-ar-tzecha
and joy to Your city,
 v’sa-son l’-i-recha
flourishing pride to David
 u-tz’-mi-chat keren l’-David
Your servant, and preparation of
 av-decha va-a-ri-chat
a lamp for the Son of Jesse,
 neir l’-ven Yi-shi
Your Messiah, speedily in our days.
 me-shi-che-cha bim-hei-ra v’yameinu
And so, too, the righteous will see
 u-v’-chein tza-di-kim yir-u
and be glad, the upright will exult
 v’-yis-ma-chu vi-sha-rim ya-a-lozu
and the devout ones, with song,
 va-cha-si-dim b’-ri-na
will rejoice. And iniquity
 ya-gilu v’-o-la-tah
will close its mouth and all
 tik-patz pi-ha v’-chol
wickedness will completely
 ha-rish-a ku-lah
evaporate like smoke,
 ke-a-shan tich-leh
when You will remove
 ki ta-a-vir
evil’s domination from the earth.
 mem-shelet zadon ha-aretz
Then You will reign,
 v’-tim-loch ata hu
O Adonai, our God, speedily, alone
 Adonai Eloheinu m’-hei-ra l’vadecha
over all Your works in Mount Zion,
 al kol ma-a-secha ba-har Tzion
resting place of Your glory,
 mish-kan k’-vo-decha
and in Jerusalem, Your holy city
 u-vi-ru-sha-la-im ir kod-shecha
as it is written in Your word,
 ka-katuv be-div-shecha

 וּפתִחְוֹן פּהֶ
 למַיְחַלֲיִם לךְָ

 שִׂמחְהָ לאְרַצְךֶָ
 ושְָׂשׂוֹן לעְיִרךֶָ

 וּצמְיִחתַ קרֶןֶ לדְוָדִ
 עבַדְּךֶָ ועַרֲיִכתַ

 נרֵ לבְןֶ ישִַׁי
משִֶׁיחךֶָ בּמִהְרֵהָ ביְמָיֵנוּ

 וּבכְןֵ צדַּיִקיִם ירִאְוּ
 ויְשְִׂמחָוּ ויִשָׁריִם יעַלֲֹזוּ

 וחַסֲיִדיִם בּרְנִּהָ
 יגָיִלוּ ועְוֹלתָהָ

 תּקִפְּץָ פּיִהָ וכְלָ
 הרָשְִׁעהָ כּלֻּהָּ
 כּעֶשָָׁן תּכִלְהֶ

 כּיִ תעַבֲיִר
ממֶשְֶׁלתֶ זדָוֹן האָרָץֶ

 ותְמִלְוֹךְ אתַּהָ הוּא
 יהוה אלֱֹהיֵנוּ מהְרֵהָ לבְדַּךֶָ
 עלַ כּלָ מעַשֲֶׂיךָ בּהַרַ ציִּוֹן

 משְִׁכּןַ כּבְוֹדךֶָ
 וּביִרוּשָׁליַםִ עיִר קדָשְֶׁךָ

 כּכַּתָוּב בּדֶבִשְֶׁךָ
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Adonai will reign forever
 yimloch Adonai l’olam
Your God, O Zion,
 Elohaich Tzion
from generation to generation!
 l’dor va-dor
Halleluyah!
 Halleluyah.

You are holy and Your Name is awesome
 Kadosh ata v’-nora sh’-mecha
and there is no god other than You,
 v’-ein eloha mi-val-a-decha
as it is written: 
 ka-katuv
Adonai, Lord of Armies, will be lofty
 va-yig-bah Adonai Tz’vaot
in judgment, and the Holy God
 ba-mish-pat v’-ha-El ha-kadosh
will be sanctified in righteousness.1

 nik-dash bitz-da-ka
Blessed are You, Adonai
 Baruch ata Adonai
the Holy King.
 ha-melech ha-kadosh

You have chosen us from all
 Ata v’-char-tanu mi-kol
the peoples; You have loved us
 ha-a-mim a-hav-ta o-tanu
and favored us, and lifted us up above
 v’ra-tzita banu v’-ro-ma-m’tanu
all tongues, and sanctified us
 mi-kol ha-l’-sho-not v’-ki-dash-tanu
in Your commandments and drew us close
 b’-mitz-vo-techa v’-kei-rav-tanu
our King, to Your service,
 mal-keinu la-a-vot-da-techa
and Your great and holy Name
 v’-shim-cha ha-gadol v’-ha-kadosh

 ימִלְֹךְ יהוה לעְוֹלםָ
 אלֱֹהיַךְִ ציִּוֹן

 לדְרֹ ודָרֹ
הלַלְוּיהָּ

קדָוֹשׁ אתַּהָ ונְוֹראָ שְׁמךֶָ
ואְיֵן אלֱוֹהַּ מבִּלַעְדָיֶךָ

תוּב ָּ  כּכַ
  ויַּגִבְּהַּ יהוה צבְאָוֹת

 בּמַּשְִׁפּטָ והְאָלֵ הקַּדָוֹשׁ
 נקִדְּשַׁ בּצִדְקָה1ָ

 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
המַּלֶךְֶ הקַדָוֹשׁ

 אתַּהָ בחְרַתְּנָוּ מכִּלָ
 העָמַּיִם אהָבַתְָּ אוֹתנָוּ
 ורְצָיִתָ בּנָוּ ורְוֹממָתְּנָוּ

 מכִּלָ הלַּשְׁוֹנוֹת וקְדִּשְַׁתּנָוּ
 בּמְצִוְֹתיֶךָ וקְרֵבַתְּנָוּ

 מלַכְּנֵוּ לעַבֲוֹדתָךֶָ
 ושְִׁמךְָ הגַּדָוֹל והְקַּדָוֹשׁ

(Recite	first	in	Hebrew,	then	in	English)

Sanctification of the Day
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עלָיֵנוּ  קרָאָתָ
 ותַּתִּןֶ לנָוּ יהוה אלֱֹהיֵנוּ

 בּאְהַבֲהָ אתֶ יוֹם
 ]השַַּׁבּתָ הזַּהֶ ואְתֶ יוֹם[

 הזַּכִּרָוֹן הזַּהֶ
 יוֹם תּרֶוּעהָ

 מקִרְאָ קדֹשֶׁ זכֵרֶ
ליִציִאתַ מצִרְיָםִ

 אלֱֹהיֵנוּ ואֵלֹהיֵ אבֲוֹתיֵנו
 יעַלֲהֶ ויְבָאֹ ויְגַּיִעַ ויְרֵאָהֶ

 ויְרֵצָהֶ ויְשִָּׁמעַ ויְפִּקָדֵ
 ויְזִּכָרֵ

 זכִרְוֹננֵוּ וּפקִדְּוֹננֵוּ
 וזְכִרְוֹן אבֲוֹתיֵנוּ

 וזְכִרְוֹן ישֵׁוּעַ
 משִָׁיחַ בּןֶ דּוָדִ עבַדְּךֶָ

 וזְכִרְוֹן ירְוּשָׁליַםִ
 עיִר קדָשְֶׁךָ וזְכִרְוֹן

 כּלָ עמַּךְָ בּיֵת ישְִׂראָלֵ
 לפְנָיֶךָ לפִלְיֵטהָ לטְוֹבהָ
 לחְןֵ וּלחְסֶדֶ וּלרְחַמֲיִם

 לחְיַּיִם טוֹביִם וּלשְָׁלוֹם
 בּיְוֹם הזַכִּרַוֹן הזַּהֶ

You called upon us
 aleinu ka-ra-ta
and You gave us, Adonai our God,
 va-te-en lanu Adonai Eloheinu
with love 
 b’-a-ha-va et yom
[this day of Sabbath and]
 ha-shabbat ha-ze v’-et yom
this Day of Remembrance,
 ha-zi-charon ha-ze
a Day of sounding the Shofar,
 yom te-ruah
a holy convocation, a memorial
 mik-ra kodesh zeicher
of the exodus from Egypt.
 li-tzi-at Mitz-ra-im
Our God and God of our fathers,
 Eloheinu veilohei avoteinu
may there arise, come, reach, be noted
 ya-a-leh v’-yavo v’-ya-gi-a v’yeira-eh
be favored, be heard, be considered
 v’-yei-ra-tzeh v’-yi-sha-ma v’-yipakeid
and be remembered
 v’-yi-zacheir
our remembrance and consideration,
	 zi-ch’ro-neinu	u-fik-do-neinu
and the remembrance of our fathers,
 v’-zich-ron avoteinu
and the remembrance of Yeshua,
 v’-zich-ron Yeshua
Messiah, son of David Your Servant,
 Mashiach ben David av-decha
and the remembrance of Jerusalem
 v’zich-ron Y’rushalaim
Your holy city, and the remembrance
 ir kod-shecha v’-zich-ron
of all Your people, the house of Israel
 kol a-m’cha beit Yisrael
before You for deliverance, goodness,
 l’fa-necha lif-lei-tah l’tovah
grace, lovingkindness, compassion,
 l’chein u-l’chesed u-l’-rachamim
good life and peace
 l’chayim tovim u-l’-shalom 
on this Day of Remembrance
 b’yom ha-zi-cha-ron ha-ze
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 זכָרְנֵוּ יהוה אלֱֹהיֵנוּ בּוֹ
 לטְוֹבהָ

 וּפקָדְנֵוּ בוֹ לבִרְכָהָ
 והְוֹשִׁיענֵוּ בוֹ
 לחֶיַּיִם טוֹביִם

 וּבדִבְרַ ישְׁוּעהָ ורְחַמֲיִם
 חוּס וחְנָּנֵוּ ורְחַםֵ

 עלָיֵנוּ והְוֹשִׁיענֵוּ כּיִ
 אלֵיֶךָ עיֵניֵנוּ
 כּיִ אלֵ מלֶךְֶ

חנָוּן ורְחַוּם אתָּאָ.
 אלֱֹהיֵנוּ ואַלֹהיֵ אבֲוֹתיֵנוּ

 מלְוֹךְ עלַ כּלָ העָוֹלםָ
 כּלֻּוֹ בּכִבְוֹדךֶָ

 והְנִּשֵָׂא עלַ כּלָ האָרָץֶ
 בּיִקרָךֶָ והְוֹפעַ

 בּהַדֲרַ גּאֶוֹן עזֻּךֶָ עלַ
 כּלָ יוֹשְׁביֵ תבֵלֵ ארַצְךֶָ

 ויְדֵעַ כּלָ פּעָוּל כּיִ אתַּהָ
 פעְלַתְּוֹ

 ויְבָיִן כּלָ יצְוּר כּיִ אתַּהָ
 יצְרַתְּוֹ
 ויְאֹמרַ

Remember us, Adonai our God,
 zach-reinu Adonai Eloheinu bo
on this day for goodness, 
 l’tovah
and consider us on it for blessing
 u-fak-deinu vo liv-ra-cha
and deliver us on it for a
 v’ho-shi-einu vo
good life.
 le-chaim tovim
Regarding salvation and compassion,
 u-vid-var y’shuah v’ra-cha-mim
pity, be gracious and compassionate
 chus v’cha-neinu v’ra-cheim
upon us and save us because
 aleinu v’ho-shi-einu ki
to You our eyes are turned, 
 ei-lecha ei-neinu
for You are God,
 ki El melech
gracious and compassionate King.
 cha-nun v’ra-chum ata
Our God and God of our fathers,
 Eloheinu vei-lohei avoteinu
reign over all forever—
 m’loch al kol ha-olam
over everything in Your splendor!
 kulo bich-vo-decha
Be lifted up over all the earth
 v’hi-na-sei al kol ha-aretz
in Your majesty, and be revealed, in the
 bi-ka-recha v’ho-fa
majestic splendor of your strength over
 ba-ha-dar ge-on u-zecha al
all the dwellers of Your inhabited earth.
 kol yo-sh’vei tei-veil ar-tzecha
Let all who exist know that
 v’yei-dah kol pa-ul ki ata
You are its Maker; 
 f ’-al-to
let every molded thing know that You
 v’-ya-vin kol y’-tzur ki ata
are the One Who fashioned it.
 y’-tzar-to
And let them say,
 v’-yomer
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 כּלֹ אשֲֶׁר נשְָׁמהָ בּאְפַּוֹ
 יהוה אלֱֹהיֵ ישְִׂראָלֵ מלֶךְֶ

 וּמלַכְוּתוֹ בּכַּלֹ משָָׁלהָ
 ]אלֱֹהיֵנוּ ואֵלֹהיֵ אבֲוֹתיֵנוּ

 רצְהֵ נאָ במִנְוּחתָנֵוּ[
 קדַּשְֵׁנוּ בּמְצִוְֹתיֶךָ

 ותְןֵ חלֶקְנֵוּ בּתְוֹרתָךֶָ
 שַׂבּעְנֵוּ מטִּוּבךֶָ
 ושְַׂמּחַ נפַשְֵׁנוּ

 בּיִשׁוּעתָךֶָ
 ]והְנַחְיִלנֵוּ יהוה

 אלֱֹהיֵנוּ בּאְהַבֲהָ וּברְצָוֹן

 שַׁבּתַ קדָשְֶׁךָ

 ויְנָוּחוּ בוֹ כּלָ ישְִׂראָלֵ

 מקְדַּשְֵׁי שִׁמךֶָ[
 וטְהַרֵ לבִּנֵוּ לעְבָדְּךְָ

 בּאֶמֱתֶ כּיִ אתַּהָ אלֱֹהיִם
 אמֱתֶ וּדבְרָךְָ אמֱתֶ

 וקְיַּםָ לעָדַ
 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה מלֶךְֶ עלַ

 כּלָ האָרָץֶ מקְדַּשֵׁ
 ]השַַּׁבּתָ וְ[ ישְִׂראָלֵ

ויְוֹם הזַּכִּרָוֹן

all who have breath in their nostrils:
 kol asher n’shama b’a-po
Adonai, the God of Israel, is King
 Adonai Elohei Yisrael melech
and His kingship rules over all.
 u-mal-chuto ba-kol ma-sha-la
[Our God and God of our fathers,
 Eloheinu vei-lo-hei avoteinu
be pleased now with our rest]
 r’-tzei na vim-nu-chateinu
Sanctify us in Your commandments
 ka-d’-sheinu b’-mitz-vo-techa
and grant our share in Your Torah.
 v’-tein chel-keinu b’-to-ra-techa
Satisfy us with Your goodness
 sa-b’-einu mi-tu-vecha
and make our souls glad
 v’-sa-mach naf-sheinu
in Your salvation
 bi-shu-a-techa
[and cause us to inherit, Adonai 
 v’-han-chi-leinu Adonai
our God, with love and favor, 
 Eloheinu b’a-ha-va u-v’-ratzon
Your holy Sabbath, 
 shabat kod-shecha
and may they rest on it, all of Israel,
 v’-ya-nuchu vo kol Yisrael
those who sanctify your Name.]
 m’-ka-d’-shei shi-mecha
And purify our heart to serve You
 v’-ta-heir li-beinu l’-av-d’cha
in truth because You are God
 be-emet ki ata Elohim
in truth, and Your word is true
 emet u-d’-var-cha emet
and is established forever.
 v’ka-yam la-ad
Blessed are You, Adonai, King over
 Baruch ata Adonai melech al
all the earth, Who sanctifies
 kol ha-aretz m’ka-deish
[the Sabbath and] Israel and 
 ha-shabbat v’ Yisrael
the Day of Remembrance
 v’yom ha-zi-karon
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17. עבודה 17. DIVINE SERVICE

Be pleased, Adonai our God,
 r’-tzei Adonai Eloheinu
with Your people Israel
 b’-a-m’cha Yis-ra-el
and their prayers,
 u-vit-fi-la-tam
and return the service
 v’-ha-sheiv et ha-a-vo-dah
to the Most Holy Place 
 lid-vir
in Your abode
 vei-techa
and the fire offerings of Israel;
 v’-i-shei Yis-ra-el
and accept their prayer lovingly
 u-t’-fi-la-tam	b’-a-ha-vah	t’-ka-beil
and willingly.
 b’-ra-tzon
And may You constantly be pleased
 u-t’-hi l’-ra-tzon ta-mid
with the service of Israel
 a-vo-dat Yis-ra-el
Your people.
 a-me-cha
And may our eyes behold
 v’-te-che-zei-nah ei-nei-nu
Your return to Zion
 b’-shu-v’-cha l’-Tzi-yon
in compassion.
 b’-ra-cha-mim
Blessed are You, Adonai,
 baruch ata Adonai
Who returns His Divine Presence
 ha-ma-cha-zir sh’-ki-na-to
to Zion.
 l’-Tzi-yon

 רצְהֵ יהוה אלֱֹהיֵנוּ
ְֿךָ ישְִׂראָלֵ  בּעְמַּ

 וּבתִפְלִּתָםָ
 והְשֵָׁב אתֶ העָבֲוֹדהָ

 לדִבְיִר
 בּיֵתךֶָ

 ואְשִֵּׁי ישְִׂראָלֵ
 וּתפְֿלִּתָםָ בּאְהַבֲהָ תקְבַּלֵ

 בּרְצָוֹן
 וּתהְֿיִ לרְצָוֹן תּמָיִד

 עבֲוֹדתַ ישְִׂראָלֵ
עמַּךֶָ

 ותְחֶזֱיֶנהָ עיֵניֵנוּ
 בּשְׁוּבךְָ לצְיִּוֹן

 בּרְחַמֲיִם
 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
 המַּחַזֲיִר שְׁכיִנתָוֹ

לצְיִּוֹן

Chazzon continues alone:
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We are thankful to You
 mo-dim a-nachnu lach
that You are Adonai our God,
 sha-a-tah hu Adonai Eloheinu
and the God of our fathers
 vei-lohei a-vo-teinu
for all eternity. Rock of our lives,
 l'-o-lam va-ed tzur cha-yeinu
Shield of our salvation are You
 ma-gein yish-einu ata hu
from generation to generation.
 l'-dor va-dor
We give thanks to you
 no-deh l'-cha
and recount Your praise
 u-n'-sa-peir t'-hi-la-techa
for our lives which are committed
 al cha-yeinu ha-m'-su-rim
into Your hand, and for our souls
 b'-ya-decha v'-al nish-mo-teinu
which are entrusted to You,
 ha-p'-ku-dot lach
and for Your miracles
 v'-al ni-seicha
that are with us every day
 she-b'-chol yom i-manu
and for Your wonders
 v'-al nif-l'-o-teicha
and Your goodness 
 v'-to-vo-teicha
at all times—
 she-b'-chol eit
evening, morning, and afternoon.
 erev va-vo-ker v'-tza-ho-ra-im
You are good,
 ha-tov
for Your compassion is never ex haust ed,
 ki lo cha-lu ra-cha-meicha
and You are compassionate,
 v'-ham-ra-cheim
for Your lovingkindness never ceases.
 ki lo ta-mu cha-sa-deicha mei-olam

  מוֹדיִם אנֲחַנְוּ לךְָ
 שָׁאתַּהָ הוּא יהוה

  אלֱֹהיֵנוּ ואֵלֹהיֵ אבֲוֹתיֵנוּ
  לעְוֹלםָ ועָדֶ צוּר חיַּיֵנוּ
 מגָןֵ ישְִׁענֵוּ אתַּהָ הוּא

 לדְוֹר ודָוֹר
 נוֹדהֶ לּךְָ

 וּנסְפַּרֵֵ תּהְלִּתָךֶָ
 עלַ חיַּיֵנוּ המַּסְוּריִם

 בּיְדָךֶָ ועְלַ נשְִׁמוֹתיֵנוּ
  הפַּקְוּדוֹת לךְָ

 ועְלַ נסִּיֶךָ
  שֶׁבּכְלָ יוֹם עמִּנָוּ
 ועְלַ נפִלְאְוֹתיֶךָ

 וטְוֹבוֹתיֶךָ
  שֶׁבּכְלָ עתֵ

  ערֵֶבֶ ובָקֹרֶ וצְהָרֳיָםִ
 הטַּוֹב

  כּיִ לֹא כלָוּ רחַמֲיֶךָ
 והְמַרְחַםֵ

  כּיִ לֹא תמַּוּ חסֲדָיֶךָ

18. מודים אנחנו 18. WE ARE THANKFUL
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Forever we have hoped in You!
 ki-vinu lach
And for all the foregoing blessed
 v'-al ku-lam yit-ba-rach
and exalted be Your Name, our King,
 v'-yit-ro-mam shim-cha mal-keinu
constantly, for all eternity.
 ta-mid l'-olam va-ed

Inscribe for a good life
 u-k'-tov l'-cha-yim to-vim
all who are children of Your cov e nant.
 kol b'-nei v'-ri-techa

And all the living shall thank You
 v'-chol ha-cha-yim yo-du-cha
and praise Your Name
 vi-ha-l'-lu et shim-cha
in truth. The Almighty, our salvation,
 be-emet ha-El y'-shu-a-teinu
and our help.
 v'-ez-ra-teinu
Blessed are You, Adonai.
 baruch ata Adonai
“The Beneficent” is Your Name
 ha-tov shim-cha
and to You it is fitting to give praise.
 u-l'-cha na-eh l'-ho-dot.

מעֵוֹלםָ קוִּיִנוּ לךְָ
 ועְלַ כּלֻּםָ יתִבְּרָךְַ

  ויְתִרְוֹמםַ שִׁמךְָ מלַכְּנֵוּ
תּמָיִד לעְוֹלםָ ועָדֶ

 וּכתְוֹב לחְיַּיִם טוֹביִם
כּלָ בּנְיֵ ברְיִתךֶָ

וכְלֹ החַיַּיִם יוֹדוּךָ
 ויִהלַלְוּ אתֶ שִׁמךְָ

 בּאֶמֱתֶ האָלֵ ישְׁוּעתָנֵוּ
 ועְזֶרְתָנֵוּ

 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
 הטַּוֹב שִׁמךְָ

וּלךְָ נאָהֶ להְוֹדוֹת

Grant peace, goodness and blessing,
 sim shalom to-vah u-v'-ra-cha
grace, lovingkindness and compassion
 chen va-chesed v'-ra-cha-mim
upon us and upon all
 a-leinu v'-al kol
Israel Your people.
 Yis-ra-el a-mecha
Bless us, our Father, all of us as one
 ba-r'-cheinu a-vinu ku-lanu k'-echad
with the light of Your face
 b'-or pa-necha

  שִׂים שָׁלוֹם טוֹבהָ וּברְֿכָהָ
  חןֵ וחָסֶדֶ ורְחַמֲיִם

 עלָיֵנוּ ועְלַ כּלָ
 ישְִׂראָלֵ עמַּךֶָ

 בּרָכְנֵוּ אבָיִנוּ כּלֻּנָוּ כּאְחֶדָ
  בּאְוֹר פּנָיֶךָ

19. שלום 19. PEACE
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because by the light of Your face
 ki v'-or pa-necha
You gave to us, Adonai our God,
 na-ta-ta lanu Adonai Eloheinu
a Torah of life and the love of
 torat cha-yim v'-a-ha-vat
kindness, righteousness, blessing,
 chesed u-tz'-da-kah u-v'-ra-chah
compassion, life, and peace.
 v'-ra-cha-mim v'-cha-yim v'-shalom
So may it be good in Your eyes
 v'-tov b'-ei-necha
to bless Your people Israel
 l'-va-reich et a-mecha Yis-ra-el
at all times and in every hour
 b'-chol eit u-v'-chol sha-ah
with Your peace.
 bish-lo-mecha

In the book of life, blessing,
 b'-sei-fer cha-yim b'-ra-chah
peace, and abundant maintenance
 v'-sha-lom u-far-na-sah to-vah
may we be remembered and written
 ni-za-chein v'-ni-ka-teiv l'-fa-necha
for the sake of Yeshua our Messiah
 l'-ma-an Yeshua m'-shi-cheinu
we and all Your people,
 a-nachnu v'-chol a-m'-cha
the house of Israel, 
 beit Yis-ra-el
for a good life and for peace.
 l'-cha-yim to-vim u-l'-shalom

Blessed are You, Adonai,
 baruch ata Adonai
Who blesses His people
 ham-va-reich et amo
Israel with peace.
 Yis-ra-el ba-shalom

 כּיִ באְוֹר פּנָיֶךָ
  נתָתַָּ לּנָוּ יהוה אלֱֹהיֵנוּ

 תּוֹרתַ חיַּיִם ואְהַבֲתַ
 חסֶדֶ וּצדְקָהָ וּברְֿכָהָ

  ורְחַמֲיִם וחְיַּיִם ושְָׁלוֹם
 וטְוֹב בּעְיֵניֶךָ

 לבְרָךְֵ אתֶ עמַּךְָ ישְִׂראָלֵ
 בּכְלָ עתֵ וּבכְלָ שָׁעהָ

בּשְִׁלוֹמךֶָ

  בּסְפֵרֶ חיַּיִם בּרְכָהָ
  ושְָׁלוֹם וּפרַנְסָהָ טוֹבהָ

נזִּכָןֵ ונְכִּתָבֵ לפְנָיֶךָ
למְעַןַ ישֵׁוּעַ משְִׁיחנֵוּ

 אנֲחַנְוּ וכְלָ עמַּךְָ
 בּיֵת ישְִׂראָלֵ

לחְיַּיִם טוֹביִם וּלשְָׁלוֹם

 בּרָוּךְ אתַּהָ יהוה
 המַבְרָךְֵ אתֶ עמַּוֹ
ישְִׂראָלֵ בּשַָּׁלוֹם
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May it be Your will, 
 y'-hi ra-tzon mil-fa-necha
Adonai our God and God of
 Adonai Eloheinu vei-lo-hei
our fathers,
 a-vo-teinu
that the Holy Temple be rebuilt
 she-yi-ba-neh beit ha-mik-dash
quickly, in our days;
 bim-hei-rah v'-ya-meinu
and grant our portion in Your Torah
 v'-tein chel-keinu b'-to-ra-techa
and there let us serve You in reverance
 v'-sham na-a-va-d'-cha b'-yir-ah
as in days of old
 ki-mei o-lam
and in earlier years.
 u-ch'-sha-nim kad-mo-ni-yot
And may it be pleasing to Adonai,
 v'-a-r'-vah la-donai
the offering of Judah and Je ru sa lem
 min-chat Y'-hudah vi-ru-sha-la-im
as in days of old
 ki-mei o-lam
and in earlier years.
 u-k'-sha-nim kad-mo-ni-yot.

  יהְיִ רצָוֹן מלִפְנָיֶךָ
 יהוה אלֱֹהיֵנוּ ואֵלֹהיֵ

  אבֲוֹתיֵנוּ
 שֶׁיבִּנָהֶ בּיֵת המַּקִדְּשָׁ

  בּמִהְרֵהָ ביְמָיֵנוּ
  ותְןֵ חלֶקְנֵוּ בּתְוֹרתָךֶָ
 ושְָׁם נעַבֲדָךְָ בּיְרִאְהָ

 כּיִמיֵ עוֹלםָ
 וּכשְָׁניִם קדַמְוֹניִּוֹת

ועְרָבְהָ ליַהוה
 מנִחְתַ יהְוּדהָ ויִרוּשָׁליָםִ

 כּיִמיֵ עוֹלםָ
וּכשְָׁניִם קדַמְוֹניִּוֹת
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תקיעה  שברים–תרועה  תקיעה
תקיעה  שברים–תרועה  תקיעה
תקיעה  שברים–תרועה  תקיעה

Tekiah   Shevarim-Teruah   Tekiah
Tekiah   Shevarim-Teruah   Tekiah
Tekiah   Shevarim-Teruah   Tekiah

תקיעה  שברים  תקיעה
תקיעה  שברים  תקיעה
תקיעה  שברים  תקיעה
Tekiah  Shevarim  Tekiah
Tekiah  Shevarim  Tekiah
Tekiah  Shevarim  Tekiah

תקיעה  תרועה  תקיעה
תקיעה  תרועה  תקיעה
תקיעה  תרועה  תקיעה

Tekiah  Teruah  Tekiah
Tekiah  Teruah  Tekiah

Tekiah  Teruah  Tekiah-Gedolah

 יהְיִ רצָוֹן מלִּפְנָיֶךָ יהוה
 אלֱֹהיֵנוּ ואֵלֹהיֵ אבֲוֹתיֵנוּ

 שְׁתּחְדַּשֵׁ עלָיֵנוּ
שָׁנהָ טוֹבהָ וּמתְוּקהָ.

May it be Your will, Adonai
 y’-hi ratzon mi-l’pha-necha Adonai
our God, and God of our Fathers,
 Eloheinu vei-lo-hei avoteinu
that You renew for us
 sh’-t’-cha-deish a-leinu
a good and sweet year.
 shanah tovah u-m’-tu-kan

לשְָׁנהָ טוֹבהָ


